
N Á R O D N Á R A D A S L O V E N S K E J R E P U B L I K Y

II. volebné obdobie

Číslo: 828/2002-sekr.

1657

Z á k o n

z 10. júla 2002, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 241/2001 Z. z. o ochrane
utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov, a ktorým sa
menia a dopĺňajú niektoré zákony, vrátený prezidentom Slovenskej republiky
na opätovné prerokovanie Národnou radou Slovenskej republiky

Materiál obsahuje:

1. List prezidenta Slovenskej republiky
z 29. júla 2002 č. KP 701/2002

2. Rozhodnutie prezidenta Slovenskej republiky
z 29. júla 2002 o vrátení zákona

3. Schválený zákon z 10. júla 2002

Bratislava júl 2002



Prezident Slovenskej republiky

Bratislava 29. júla 2002
Číslo: KP 701 /2002

Vážený pán predseda,

podľa čl. 102 ods. 1 písm. o) Ústavy Slovenskej republiky vraciam
Národnej rade Slovenskej republiky zákon z 10. júla 2002, ktorým sa mení
a dopĺňa zákon č. 241/2001 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene
a doplnení niektorých zákonov, a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony.

Vzhľadom na nespornosť dôvodov na vrátenie zákona vyjadrených
v rozhodnutí, moja osobná účasť na schôdzi Národnej rady Slovenskej republiky
nie je, podľa môjho názoru, nevyhnutná. Dovoľujem si Vás, vážený pán
predseda, požiadať o doručenie môjho písomného rozhodnutia o vrátení zákona
všetkým poslancom a o prerokovanie zákona v Národnej rade Slovenskej
republiky bez mojej prítomnosti.

Vrátenie zákona odôvodní vo výboroch Národnej rady Slovenskej
republiky JUDr. Mária Dreninová, generálna riaditeľka sekcie legislatívy mojej
kancelárie.

S pozdravom

Vážený pán
Jozef M i g a š
predseda Národnej rady
Slovenskej republiky

B r a t i s l a v a



Prezident Slovenskej republiky

Číslo: KP 701 /2002

R O Z H O D N U T I E
prezidenta Slovenskej republiky

o vrátení zákona z 10. júla 2002, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 241/2001 Z.
z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov,
a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony

Predkladá:

Rudolf S c h u s t e r
prezident Slovenskej republiky

Bratislava 29. júla 2002



Na rokovanie
Národnej rady Slovenskej republiky

I

Podľa čl. 102 ods. 1 písm. o) Ústavy Slovenskej republiky vraciam
Národnej rade Slovenskej republiky zákon z 10. júla 2002, ktorým sa mení
a dopĺňa zákon č. 241/2001 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene
a doplnení niektorých zákonov, a ktorým sa menia s dopĺňajú niektoré zákony.

Navrhujem, aby Národná rada Slovenskej republiky pri opätovnom
prerokúvaní zákon schválila so zmenami, ktoré sú uvedené v časti III.

II

1. Podľa čl. I štvrtého bodu zákona z 10. júla 2002, ktorým sa mení a dopĺňa
zákon č. 241/2001 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene
a doplnení niektorých zákonov, a ktorým sa menia s dopĺňajú niektoré
zákony (ďalej len „schválený zákon") sa majú v § 9 ods. 1 za slová
„orgáne vedúci" vložiť (nie „doplniť") slová „v Armáde Slovenskej
republiky Minister obrany Slovenskej republiky". Náš právny poriadok už
pojem „Armáda Slovenskej republiky" nepozná. Preto treba v čl. I štvrtý
bod vypustiť.

2. V čl. I znenie ôsmeho bodu § 14 písm. b) je zmätočné, a preto je žiadúce
tento bod v čl. I upraviť.

3. Podľa čl. I štrnásteho bodu § 31 ods. 1 písm. e) oprávnenou osobou
s osobitným postavením je verejný ochranca práv. Podľa čl. I trinásteho
bodu sa v § 28 ods. 4 vkladajú (nie „dopĺňajú") slová „a určenie verejného
ochrancu práv", v dôsledku čoho určenie verejného ochrancu práv za
osobu na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami vykoná riaditeľ
Národného bezpečnostného úradu. Z uvedeného vyplýva nesúlad čl.
I trinásteho bodu § 28 ods. 4 s čl. I štrnástym bodom § 31 ods. 1 písm. e)
schváleného zákona. Preto treba v čl. I trinásty bod vypustiť.

4. Podľa čl. I štrnásteho bodu § 31 ods. 1 sa zužuje okruh oprávnených
osôb s osobitným postavením. V porovnaní s platným znením § 31 ods. 1
už oprávnenou osobou s osobitným postavením podľa čl. I štrnásteho
bodu nebude sudca, vedúci ostatných ústredných orgánov štátnej správy,



vyšší štátny funkcionár, predseda a podpredseda Najvyššieho kontrolného
úradu Slovenskej republiky, prokurátor, starosta obce a splnomocnenec na
ochranu osobných údajov.

Schváleným znením čl. I štrnásteho bodu § 31 ods. 1 sa
nerešpektuje postavenie niektorých osôb resp. orgánu podľa Ústavy
Slovenskej republiky (ďalej len „ústava"). Ide o sudcu, predsedu
a podpredsedu Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky
a generálneho prokurátora Slovenskej republiky.

Podľa čl. 141 ods. 1 ústavy v Slovenskej republike vykonávajú
súdnictvo nezávislé a nestranné súdy. Súdnictvo sa vykonáva na všetkých
stupňoch oddelene od iných štátnych orgánov (čl. 141 ods. 2 ústavy).
Podľa čl. 48 ods. 1 prvej vety ústavy nikoho nemožno odňať jeho
zákonnému sudcovi. Sudcov vymenúva a odvoláva prezident Slovenskej
republiky na návrh Súdnej rady Slovenskej republiky; vymenúva ich bez
časového obmedzenia (čl. 145 ods. 1 ústavy). Predpoklady na
vymenovanie za sudcu ustanovuje čl. 145 ods. 2 ústavy. Ďalšie
predpoklady na vymenovanie za sudcu podľa čl. 145 ods. 2 ústavy
ustanoví zákon. Žiaden zákon však neustanovuje ako ďalší predpoklad na
vymenovanie za sudcu predpoklady na vznik oprávnenia na
oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami podľa zákona č.
241/2001 Z. z. Preto mám pochybnosti o súlade čl. I štrnásteho bodu § 31
ods. 1 schváleného zákona s čl. 48 ods. 1 prvou vetou, čl. 141 ods. 1 a 2
a čl. 145 ods. 2 ústavy, pretože ide o ustanovenie, podľa ktorého
oprávnenou osobou s osobitným postavením nie je sudca.

Rovnaké dôvody ma vedú k vysloveniu pochybností o súlade čl.
I štrnásteho bodu § 31 ods. 1 schváleného zákona s príslušnými článkami
ústavy aj pokiaľ ide o predsedu a podpredsedu Najvyššieho kontrolného
úradu Slovenskej republiky a prokurátorov.

Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky je podľa čl. 60 ods. 1
ústavy nezávislý orgán kontroly hospodárenia. Predsedu a podpredsedov
Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky volí a odvoláva
Národná rada Slovenskej republiky (čl. 61 ods. 1 druhá veta ústavy).
Predpoklady zvolenia za predsedu a podpredsedu Najvyššieho
kontrolného úradu Slovenskej republiky ustanovuje čl. 61 ods. 2 ústavy.
Ústava ani iný zákon neustanovuje ako ďalší predpoklad zvolenia
predsedu a podpredsedu Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej
republiky predpoklady na vznik oprávnenia na oboznamovanie sa
s utajovanými skutočnosťami podľa zákona č. 241/2001 Z. z.

Na čele prokuratúry je podľa čl. 150 ústavy generálny prokurátor,
ktorého vymenúva a odvoláva prezident Slovenskej republiky na návrh
Národnej rady Slovenskej republiky. Podrobnosti o vymenúvaní
a odvolávaní, právach a povinnostiach prokurátorov podľa čl. 151 ústavy
ustanoví zákon. Ústava ani iný zákon neustanovuje ako ďalší predpoklad



na výkon funkcie prokurátora predpoklady na vznik oprávnenia na
oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami podľa zákona č.
241/2001 Z. z.

V nadväznosti na uvedené treba v čl. I štrnástom bode § 31 ods. 1
schváleného zákona doplniť aj sudcov, predsedu a podpredsedu
Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky a prokurátorov ako
oprávnené osoby s osobitným postavením.

Vzhľadom na doplnenie § 31 ods. 1 v čl. I štrnástom bode treba
doplniť aj § 31 ods. 3 v čl. I pätnástom bode, pokiaľ ide o orgány, ktoré sú
povinné zasielať Národnému bezpečnostnému úradu údaje o oprávnených
osobách s osobitným postavením a zmenu týchto údajov.

5. Podľa čl. I sedemnásteho bodu schváleného zákona sa v § 39 ods. 6
pripája veta, podľa ktorej „Jeden výtlačok tejto písomnosti zasiela vedúci
neodkladne Úradu. ". O oslobodení osoby od povinnosti mlčanlivosti
o utajovaných skutočnostiach sa vyhotovuje písomnosť s určením účelu,
rozsahu a lehoty platnosti oslobodenia. Od povinnosti mlčanlivosti
o utajovaných skutočnostiach môžu oslobodiť podľa § 39 ods. 2 až 5
rôzne orgány. Preto nie je jasné podľa čl. I sedemnásteho bodu § 39 ods. 6
pripojenej vety o akého vedúceho, ktorý zasiela „jeden výtlačok tejto
písomnosti" ide, a preto aj čl. I sedemnásty bod § 39 ods. 6 schváleného
zákona nie je v súlade s § 39 ods. 2 až 5 zákona č. 241/2001 Z. z.

6. Podľa čl. I štyridsiateho bodu schváleného zákona sa v § 66 ods. 3
pripája veta, podľa ktorej „Vo veciach služobného pomeru riaditeľa podľa
osobitného predpisu (s odkazom na zákon č. 73/1998 Z. z. o štátnej službe
príslušníkov Policajného zboru, Slovenskej informačnej služby, Zboru
väzenskej a justičnej stráže Slovenskej republiky a Železničnej polície
v znení neskorších predpisov) rozhoduje predseda vlády Slovenskej
republiky. ". Kto koná vo veciach služobného pomeru ustanovuje zákon č.
73/1998 Z. z. v znení neskorších predpisov. Čl. I štyridsiaty bod § 66 ods.
3 pripojená veta nie je v súlade so zákonom č. 73/1998 Z. z. v znení
neskorších predpisov, na ktorý sa odkazuje. Preto treba v čl. I štyridsiaty
bod vypustiť.

7. V čl. I štyridsiaty prvý bod znie: „V § 66 a vypúšťajú sa odseky 6 až 8.
Doterajší odsek 9 sa označuje ako odsek 6. ". Text čl. I štyridsiateho
prvého bodu je zmätočný, preto ho treba vypustiť.

8. V čl. I päťdesiatom bode v § 76 sa za odsek 6 vkladajú nové odseky 7 a 8.
Podľa čl. I päťdesiateho bodu § 76 ods. 7 schváleného zákona vyjadrenie
Ministerstva vnútra Slovenskej republiky o osobe, ktorá má byť
oprávnená oboznamovať sa so štátnym tajomstvom, vydané podľa



doterajších predpisov sa považuje za vyjadrenie Úradu podľa tohto
zákona (§ 26). Zákon č. 241/2001 Z. z. nadobudol účinnosť 1. júla 2001
okrem ustanovení uvedených v čl. V zákona č. 241/2001 Z. z., ktoré
vrátane § 26 nadobudli účinnosť 1. novembra 2001. Preto § 76 ods. 7 v čl.
I päťdesiatom bode je retroaktívny, a preto podľa čl. 1 ods. 1 ústavy
neprípustný.

9. Vzhľadom na rozsah a obsah novelizácie zákona č. 241/2001 Z. z., najmä
na obsah čl. I prvého bodu a tretieho bodu je žiadúce v čl. IV ustanoviť
neskorší termín účinnosti zákona.

III

V nadväznosti na dôvody uvedené v časti II navrhujem, aby Národná rada
Slovenskej republiky pri opätovnom prerokúvaní zákona schválila tieto zmeny:

1. V čl. I sa vypúšťa štvrtý bod.
Doterajší piaty bod až päťdesiaty bod sa označujú ako štvrtý bod až
štyridsiaty deviaty bod.

2. V čl. I novooznačený siedmy bod znie:
„7. V § 14 písm. b) sa za slovo „za" vkladá slovo „rovnaké". ".

3. V čl. I sa vypúšťa novooznačený dvanásty bod.
Doterajší trinásty bod až štyridsiaty deviaty bod sa označujú ako dvanásty
bod až štyridsiaty ôsmy bod.

4. V čl. I novooznačený dvanásty bod znie:
„12. V § 31 odsek 1 znie:

„(1) Oprávnenou osobou s osobitným postavením podľa tohto
zákona je v rozsahu svojej funkcie
a) prezident Slovenskej republiky,
b) poslanec Národnej rady Slovenskej republiky,
c) sudca Ústavného súdu Slovenskej republiky a sudca,
d) člen vlády Slovenskej republiky,
e) verejný ochranca práv,
f) predseda a podpredseda Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej

republiky,
g) prokurátor. ". ".



5. V čl. I novooznačenom trinástom bode v § 31 ods. 3 sa na začiatku
vkladajú slová „Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky, Generálna
prokuratúra Slovenskej republiky, " a na konci sa bodka nahrádza
bodkočiarkou a pripájajú sa tieto slová: „ak ide o sudcov údaje zasiela
Súdna rada Slovenskej republiky. ".

6. V čl. I novooznačený pätnásty bod znie:
„15. V § 39 ods. 6 sa na konci pripája táto veta: „Jedno vyhotovenie tejto
písomnosti zasiela príslušný orgán a predseda vlády Slovenskej republiky
bezodkladne Úradu. ". ".

7. V čl. I sa vypúšťajú novooznačený tridsiaty ôsmy bod a novooznačený
tridsiaty deviaty bod.
Doterajší štyridsiaty bod až štyridsiaty ôsmy bod sa označujú ako
tridsiaty ôsmy bod až štyridsiaty šiesty bod.

8. V čl. I novooznačený Štyridsiaty šiesty bod znie:
„46. V § 76 sa za odsek 6 vkladá nový odsek 7, ktorý znie:

„(7) Necertifikované mechanické zábranné prostriedky
a necertifikované technické zabezpečovacie prostriedky sa môžu používať
na ochranu budov a priestorov, v ktorých sa nachádzajú utajované
skutočnosti, do 30. septembra 2003. Budovy a priestory, v ktorých sa
nachádzajú utajované skutočnosti zabezpečené podľa doterajších
predpisov sa považujú za budovy a priestory spĺňajúce kritériá
zabezpečenia podľa tohto zákona do 31. októbra 2003. ".
Doterajšie odseky 7 až 11 sa označujú ako odseky 8 až 12. ".

9. Čl. IV znie:

„ Čl. IV
Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2003. ".

Bratislava 19. júla 2002



NÁRODNÁ RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

ZÁKON
z 10. júla 2002,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 241/2001 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o
zmene a doplnení niektorých zákonov, a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon Č. 241/2001 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení
niektorých zákonov sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 3 ods. 3 až 6 sa vypúšťa text za bodkočiarkou.

2. V § 3 ods. 6 sa slová „alebo občana" nahrádzajú slovami „právnickej osoby, obce alebo
fyzickej osoby".

3. V § 4 sa slová „ v súlade s prílohami č. 1 až 4 tohto zákona" nahrádzajú slovami „ podľa
ustanovenia § 3 ods. 3 až 6".
Prílohy č. 1 až 4 k zákonu sa vypúšťajú.

4. V § 9 ods. 1 sa za slová „orgáne vedúci" dopĺňajú slová „v Armáde Slovenskej republiky
Minister obrany Slovenskej republiky, ".

5. V § 10 ods. 2 písm. b) sa na konci pripájajú tieto slová „ ako aj iné skutočnosti o ktorých
sa hodnoverne dozvie a sú dôležité pre vznik oprávnenia podľa § 11 ods. 1, ".

6. V § 10 ods. 3 sa na konci pripájajú tieto slová: „ktorého platnosť je 5 rokov" a veta „Úrad
vydá osvedčenie o absolvovaní školenia o ochrane utajovaných skutočností až po
písomnom preskúšaní. ".



7. § 11 sa dopĺňa odsekom 3, ktorý znie:
„(3) Navrhovaná osoba musí spĺňať predpoklady na vznik oprávnenia podľa odseku 1
písm. a), b) a d) až i) po celú dobu platnosti vyjadrenia podľa § 27. ".

8. V § 14 písm. b) sa slová „disciplinárne opatrenie" nahrádzajú slovami „ za rovnaké
disciplinárne previnenie spáchané úmyselne".

9. V § 18 sa za slová „podľa § 19" vkladajú slová „ak ďalej nie je ustanovené inak".

10. V § 19 sa vypúšťa odsek 3.
Doterajší odsek 4 sa označuje ako odsek 3.

11. V § 20 sa slová za bodkočiarkou nahrádzajú slovami „štátne orgány, obce a iné právnické
osoby sú povinné žiadosti v určenej lehote vyhovieť. ".

12. V § 25 ods. 1 sa vypúšťa slovo „kladného".

13. V § 28 ods. 4 sa za slová „štátneho orgánu" dopĺňajú slová „a určenie verejného ochrancu
práv".

14. V § 31 odsek 1 znie:
„(1) Oprávnenou osobou s osobitným postavením podľa tohto zákona je v rozsahu svojej
funkcie
a) prezident Slovenskej republiky,
b) poslanec Národnej rady Slovenskej republiky,
c) sudca Ústavného súdu Slovenskej republiky,
d) člen vlády,
e) verejný ochranca práv. "

15. V § 31 odsek 3 znie:
„(3) Kancelária prezidenta Slovenskej republiky, Kancelária Národnej rady Slovenskej
republiky, Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky, Úrad vlády Slovenskej
republiky a Kancelária verejného ochrancu práv sú povinné zaslať Úradu údaje o
oprávnených osobách s osobitným postavením a zmenu údajov do 30 dní od vzniku
oprávnenia alebo od zmeny údajov. ".

16. V § 31 sa za odsek 4 vkladá nový odsek 5, ktorý znie:
„(5) Starosta obce a predseda vyššieho územného celku je oprávnenou osobou
s osobitným postavením podľa tohto zákona v rozsahu svojej funkcie pre stupeň utajenia
Vyhradené. Obec a vyšší územný celok sú povinné zaslať Úradu údaje a zmenu údajov o
týchto osobách podľa odseku 3. ".
Doterajší odsek 5 sa označuje ako odsek 6.

17. V § 39 ods. 6 sa na konci pripája táto veta: „Jeden výtlačok tejto písomnosti zasiela vedúci
neodkladne Úradu. "

18. V § 42 ods. 1 sa vypúšťajú slová „na základe zmluvy a".

19. V § 42 sa vypúšťa odsek 2.
Doterajšie odseky 3 a 4 sa označujú ako odseky 2 a 3.



20. V § 43 ods. 3 písm. e) sa vypúšťajú slová „a rozsah činnosti s utajovanými skutočnosťami
vymedzený v zmluve". Bodka na konci sa nahrádza čiarkou.

21. V § 43 sa odsek 3 dopĺňa písmenom f), ktoré znie:
\, f) bezpečnostný projekt právnickej osoby. ".

22. V § 43 sa za odsek 3 vkladajú nové odseky 4 a 5, ktoré znejú:
„(4) Bezpečnostný projekt právnickej osoby je projekt systému ochrany utajovaných
skutočností v podmienkach právnickej osoby. Obsahuje hlavne spôsoby realizácie
organizačných, riadiacich a kontrolných opatrení na zabezpečenie ochrany utajovaných
skutočností, a to ich uplatňovaním v oblasti personálnej, administratívnej, objektovej a
fyzickej bezpečnosti, ako aj bezpečnosti technických prostriedkov. Neoddeliteľnou súčasťou
bezpečnostného projektu právnickej osoby je zoznam osôb s vymedzením rozsahu ich
oprávnenia na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami.

(5) Bezpečnostný projekt právnickej osoby vypracováva právnická osoba na základe
informácii štátneho orgánu, ktorý jej bude utajovanú skutočnosť postupovať. ".

Doterajšie odseky 4 a 5 sa označujú ako odseky 6 a 7.

23. V § 43 ods. 6 sa za slová „Policajného zboru" vkladajú slová „alebo iného štátneho
orgánu".

24. V § 49 ods. 2 sa slová „fyzickou ochranou" nahrádzajú slovami „ a o fyzickej ochrane".

25. V § 50 odsek 5 znie:
„(5) Dobu platnosti certifikátu mechanického zábranného prostriedku alebo technického
zabezpečovacieho prostriedku určí Úrad. ".

26. Nadpis pod § 53 znie „Systémové prostriedky".

27. V § 53 ods. 1 sa vypúšťa slovo „certifikovanými" a na konci sa pripájajú tieto slová:
„s odporúčaným bezpečnostným nastavením".

28. V § 53 odsek 2 znie:

„(2) Posúdenie bezpečnostných nastavení systémových prostriedkov vykonáva Úrad; to sa
nevzťahuje na systémové prostriedky používané v pôsobnosti Slovenskej informačnej služby
a Vojenského spravodajstva. ".

29. V § 53 ods. 3 sa slovo „certifikované" nahrádza slovami „bezpečnostné posudzované".

30. V § 53 odsek 4 znie:

„(4) Odporúčané bezpečnostné nastavenia systémových prostriedkov vydáva Úrad vo forme
bezpečnostných štandardov. ".

31. V § 54 ods. 4 sa slová „bezpečnostné štandardy" nahrádzajú slovami „spôsobe vydávania
a používania bezpečnostných štandardov. ".



32. V § 55 ods. 5 sa vypúšťajú písmená b), d) a e).
Doterajšie písmeno c) sa označuje ako písmeno b).

33. V § 56 ods. 2 sa za slová „cudzej moci" vkladajú slová „ak ďalej nie je ustanovené inak".

34. V § 56 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:
„(3) V prípadoch hodných osobitného zreteľa možno utajovanú skutočnosť Slovenskej
republiky postúpiť cudzej moci na základe súhlasu Úradu po predchádzajúcom písomnom
súhlase ústredného orgánu štátnej správy, do ktorého pôsobnosti utajovaná skutočnosť
patrí a Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky. ".
Doterajšie odseky 3 až 9 sa označujú ako odseky 4 až 10.

35. V § 56 ods. 8 sa vypúšťa posledná veta.

36. V § 62 sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie:
„(2) Rezortný šifrový orgán certifikuje systémy a prostriedky šifrovej ochrany informácií
na ochranu utajovaných skutočností stupňa utajenia Dôverné a Vyhradené. ".
Doterajšie odseky 2 a 3 sa označujú ako odseky 3 a 4.

37. V § 62 ods. 4 písm. c) sa za slovo „prevádzky" vkladá slovo „certifikované" a vypúšťajú
sa slová „na ochranu utajovaných skutočností stupňa utajenia Prísne tajné a Tajné".

38. V § 62 ods. 4 písm. d) sa slová „certifikuje a schvaľuje do prevádzky" nahrádzajú slovami
„vydáva certifikáty pre".

39. V § 66 ods. 1 písm. a) sa vypúšťa bod 13.
Doterajší bod 14 sa označuje ako bod 13.

40. V § 66 ods. 3 sa na konci pripája táto veta: „Vo veciach služobného pomeru riaditeľa
podľa osobitného predpisu18) rozhoduje predseda vlády Slovenskej republiky. ".

41. V § 66 a vypúšťajú sa odseky 6 až 8. Doterajší odsek 9 sa označuje ako odsek 6.

42. Za § 66 sa vkladá § 66a, ktorý znie:

„§ 66a

Oprávnenie požadovať preukázanie totožnosti

(1) Príslušník Úradu je oprávnený vyzvať osobu ak je to potrebné na plnenie úloh podľa
tohto zákona, aby preukázala svoju totožnosť dokladom totožnosti. 1 9 a )

(2) Namiesto dokladu totožnosti podľa odseku 1 môže osoba predložiť

a) preukaz poslanca Národnej rady Slovenskej republiky,
b) preukaz člena vlády,
c) služobný preukaz sudcu,
d) služobný preukaz prokurátora,
e) služobný preukaz príslušníka ozbrojeného zboru,



f) potvrdenie o odovzdaní alebo strate občianskeho preukazu.

(3) Ak navrhovaná osoba odmietne preukázať svoju totožnosť, môže byť požiadaný o
súčinnosť útvar Policajného zboru za účelom zistenia jeho totožnosti.

(4) O predvedení osoby na útvar Policajného zboru napíše príslušník Úradu úradný
záznam.

Poznámka pod čiarou k odkazu 19a) znie:
„Napr. zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 162/1993 Z. z. o občianskych
preukazoch v znení neskorších predpisov, zákon č. 381/1997 Z. z. o cestovných dokladoch
v znení zákona č. 441/2001 Z. z. o presune niektorých pôsobností z Policajného zboru na
okresné úrady a na krajské úrady, zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 73/1995 Z. z.
o pobyte cudzincov na území Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov. ".

43. V § 67 sa vypúšťa odsek 4.
Príloha č. 7 k zákonu sa vypúšťa.

44. V § 68 ods. 3 sa slová „podľa § 19 ods. 4" nahrádzajú slovami „podľa § 19 ods. 3".

45. Za § 68 sa vkladá § 68a, ktorý znie:
„§ 68a

Spoločné ustanovenie

Každý je povinný uposlúchnuť výzvu, pokyn, príkaz a požiadavku príslušníka Úradu
alebo strpieť výkon jeho oprávnení podľa ustanovení § 66a. ".

46. V § 69 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:
„(3) Každý je povinný uposlúchnuť výzvu na vydanie utajovanej skutočnosti danú
príslušníkom alebo zamestnancom Úradu podľa odseku 2 písm. e); o prevzatí utajovanej
skutočnosti je povinný vydať potvrdenie. ".
Doterajší odsek 3 sa označuje ako odsek 4.

47. V § 70 sa odsek 2 dopĺňa písmenom ť), ktoré znie:
,, f) napriek výslovnému zákazu úmyselne neoprávnene vstúpi do budovy alebo priestoru,
v ktorom sa nachádzajú utajované skutočnosti. ".

48. § 74 sa vypúšťa.

49. V § 75 ods. 2 sa vypúšťajú slová „postavenie Vojenského spravodajstva podľa § 74 a".

50. V § 76 sa za odsek 6 vkladajú nové odseky 7 a 8, ktoré znejú:
,, (7) Vyjadrenie Ministerstva vnútra Slovenskej republiky o osobe, ktorá má byť
oprávnená oboznamovať sa so štátnym tajomstvom, vydané podľa doterajších predpisov
sa považuje za vyjadrenie Úradu podľa tohto zákona (§ 26).

(8) Necertifikované mechanické zábranné prostriedky a necertifikované technické
zabezpečovacie prostriedky sa môžu používať na ochranu budov a priestorov, v ktorých
sa nachádzajú utajované skutočnosti, do 30. septembra 2003. Budovy a priestory,



v ktorých sa nachádzajú utajované skutočnosti zabezpečené podľa doterajších predpisov
sa považujú za budovy a priestory spĺňajúce kritéria zabezpečenia podľa tohto zákona do
31. októbra 2003. ".
Doterajšie odseky 7 až 11 sa označujú ako odseky 9 až 13.

Čl. II

Zákon č. 263/1999 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení zákona č. 557/2001 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

V § 2 ods. 3 písm. a) sa slová „skutočnosti tvoriace predmet štátneho tajomstva"
nahrádzajú slovami „utajované skutočnosti".

Čl. III

Zákon č. 280/1997 Z. z. o Spoločnej zdravotnej poisťovni v znení neskorších
predpisov sa mení a dopĺňa takto:

V § 10 ods. 1 sa za písmeno f) vkladá nové písmeno g), ktoré znie:
„g) príslušníci Národného bezpečnostného úradu, "
Doterajšie písmená g) a h) sa označujú ako h) a i).

Čl. IV

Tento zákon nadobúda účinnosť pätnástym dňom po jeho vyhlásení v Zbierke zákonov
Slovenskej republiky.

prezident Slovenskej republiky

predseda Národnej rady Slovenskej republiky

predseda vlády Slovenskej republiky



NÁRODNÁ RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY
II. volebné obdobie

Číslo: 828/2002-sekr.

1657a

I n f o r m á c i a

výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre obranu a bezpečnosť o výsledku
prerokovania zákona z 10. júla 2002, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 241/2001 Z. z.
o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov, a ktorým
sa menia a dopĺňajú niektoré zákony, vrátený prezidentom Slovenskej republiky na
opätovné prerokovanie Národnou radou Slovenskej republiky (tlač 1657)

Zákon z 10. júla 2002, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 241/2001 Z. z. o ochrane
utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov, a ktorým sa menia
a dopĺňajú niektoré zákony, vrátený prezidentom Slovenskej republiky na opätovné
prerokovanie Národnou radou Slovenskej republiky predseda Národnej rady Slovenskej
republiky pridelil svojím rozhodnutím č. 1852 z 31. júla 2002 na prerokovanie týmto
výborom Národnej rady Slovenskej republiky:

- Ústavnoprávnemu výboru Národnej rady Slovenskej republiky a
- Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre obranu a bezpečnosť

Zároveň určil k predmetnému zákonu ako gestorský Výbor Národnej rady Slovenskej
republiky pre obranu a bezpečnosť.

Uvedené výbory prerokovali predmetný zákon v lehote určenej rozhodnutím
predsedu Národnej rady Slovenskej republiky.

K predmetnému návrhu zákona určené výbory Národnej rady Slovenskej republiky tieto
stanoviská:

Ústavnoprávny výbor Národnej rady Slovenskej republiky a Výbor Národnej rady
Slovenskej republiky pre obranu a bezpečnosť neschválili predložený návrh uznesenia
nakoľko nezískal podporu nadpolovičnej väčšiny všetkých poslancov v súlade s § 52 ods. 4
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku
Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov a čl. 84 ods. 3 Ústavy
Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov

Bratislava 19. augusta 2002

Vladimír PALKO v. r.
predseda Výboru NR SR pre obranu a bezpečnosť


